
EN:  
1.	�Place the beads you need in the tray.
2. 	�Pull the film back while you work, but 

do not remove all the film until you are 
finished.

3.	�Use the pen to place the beads on the 
corresponding symbol in your picture.

4.	�It is easy to pick up the beads if you 
press the pen down into the small wax 
square before picking up the beads.

Tip: If you take a break, cover your picture 
completely with the film.

DA: 
1.	�Placer de perler, du har brug for, i 

bakken.
2.	�Træk filmen tilbage, mens du arbejder, 

men fjern ikke hele filmen, før du er 
færdig.

3.	�Brug pennen til at placere perlerne på 
det tilsvarende symbol på dit billede.

4.	�Det er nemt at samle perlerne op, hvis 
du trykker pennen ned i  
den lille voksfirkant, før du samler 
perlerne op.

Tip: Hvis du holder en pause, så dæk dit 
billede helt til med filmen.

NO:  
1.	�Plasser perlene du trenger, på brettet.
2.	�Trekk tilbake filmen mens du jobber, 

men ikke fjern hele filmen før du er 
ferdig.

3.	�Bruk pennen til å plassere perlene på 
riktig symbol på bildet.

4.	�Hvis du trykker pennen ned i den 
lille voksfirkanten før du plukker opp 
perlene, blir det enklere.

Tips: Hvis du tar en pause, må du dekke 
hele bildet med filmen.



SV:  
1.	�Placera de pärlor du behöver på 

brickan.
2.	�Dra filmen bakåt medan du arbetar, 

men ta inte bort hela filmen förrän du är 
klar.

3.	�Använd pennan för att placera pärlorna 
på motsvarande symbol på din bild.

4.	�Det går lättare att plocka upp pärlorna 
om du trycker ned pennan i den lilla 
vaxrutan innan du plockar upp pärlorna.

Tips: Om du tar en paus, täck då över din 
bild helt med filmen.

FI:  
1.	�Aseta tarvitsemasi helmet alustalle.
2.	�Vedä kalvoa taaksepäin 

työskennellessäsi, mutta älä poista 
koko kalvoa ennen kuin olet valmis.

3.	�Aseta helmet kynällä kuvassa olevan 
vastaavan symbolin päälle.

4.	�Helmet on helppo poimia, jos painat 
kynää pieneen vaharuutuun ennen 
helmien poimimista.

Vinkki: Jos pidät tauon, peitä kuva 
kokonaan kalvolla.

DE:  
1.	�Legen Sie benötigten Perlen in das 

Tablett.
2.	�Ziehen Sie die Folie während der Arbeit 

zurück, aber entfernen Sie sie nicht 
völlig, bis Sie fertig sind.

3.	�Platzieren Sie die Perlen mit dem Stift 
auf dem entsprechenden Symbol in 
Ihrem Bild.

4.	�Das Aufnehmen der Perlen ist einfach, 
wenn Sie den Stift in das kleine 
Wachsquadrat drücken, bevor Sie sie 
aufsammeln.

Tipp: Wenn Sie eine Pause machen, 
bedecken Sie Ihr Bild vollständig mit der 
Folie.

NL:  
1.	�Plaats de kralen die u nodig heeft in de 

bak.
2.	�Trek de folie eraf terwijl u werkt, maar 

verwijder niet alle folie voordat u klaar 
bent.

3.	�Plaats met de pen de kralen op het 
bijbehorende symbool in uw afbeelding.

4.	�Het is bij het oppakken van de kralen 
het makkelijkst als u de pen in het 
kleine wasvierkant drukt voordat u de 
kralen oppakt.

Tip: Als u een pauze neemt, dek de 
afbeelding dan volledig af met folie.

FR:   
1.	�Placez les perles dont vous avez besoin 

dans le plateau.
2.	�Tirez le film en arrière au fur et à mesure 

de l’avancée de votre travail, mais ne 
retirez pas complètement le film avant 
d’avoir terminé.

3.	�Utilisez le stylo pour placer les perles 
sur le symbole correspondant sur votre 
image.

4.	�Rassemblez facilement les perles en 
enfonçant le stylo dans le petit cube de 
cire, puis en ramassant les perles.

Conseil : Si vous faites une pause, 
recouvrez complètement votre image avec 
le film.

IT:   
1.	�Mettere le perline necessarie nel 

vassoio.
2.	�Tirare indietro la pellicola mentre si 

lavora, ma non rimuovere l’intera 
pellicola prima di aver finito.

3.	�Utilizzare la penna per posizionare le 
perline sul simbolo corrispondente della 
propria immagine.

4.	�È facile raccogliere le perline se si 
preme la penna sul piccolo quadrato di 
cera prima di raccoglierle.

Consiglio: Quando si fa una pausa, coprire 
l’immagine con la pellicola.


